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Instalación y mantenimiento/ Installation and maintenance  

Before connecting the faucet to the water supply, flush the tubing
thoroughly to eliminate any residue

Antes de conectar la grifería a la distribución de agua, purgue muy bien la cañería
a fin de eliminar partículas extrañas. 

FR219/K3.0 Vista para kit termostático 3/4"/ Trim for 3/4" thermostatic kit. 

 / 

Classic



1

Phillips screwdriver

Destornillador Phillips 

 

Allen Wrench

Llave Allen 

Herramientas requeridas para la instalación/Required installation tools

 
     Provistas/Provided No provistas/Not Provided

Antes de empezar/Before you start

Hacksaw
Sierra  

Measure Tape

Cinta metrica  



Despiece / Exploded view
 
FR219/K3.0

2

Provisto en
FR219.BASE

 

Válvula
termostática

Protección de
instalación

ProtecciónProtección

flujo de agua
Dirección de

Provisto en 
 FR219.BASE

Protección

Llave de paso

flujo de agua
Dirección de

Cover

Threaded

bushing

Handle

Screw

Tapa

Buje
roscado

Volante

Tornillo

Protection

Inserto
Insert

Pico

Spout

Installation  
protection

water flow
Direction of

Volume control

Codo macho

Male elbow

 

Handle

Volante

Buje 

Handle

Volante

Bushing 

ProtectionProtection

Llave de paso

Volume control

Llave de paso

Volume control

water flow
Direction of

Buje 

Bushing 

Thermostatic valve

Provided in
FR219.BASE

Provided in
FR219.BASE

Provisto en
FR219.BASE

Provided in
FR219.BASE
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4

1

Remover la protección/ Remove the protection 
 

Instalación/Installation
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Make sure the valve is in its closed position before adjusting water temperature.
Asegurarse que la válvula este cerrada previo a regular /

Instalación / Installation 

Close water flow  

Cerrar el agua /

Remove
as shown

Remover /

Make sure valve
closed position 

Asegurarse que
 la válvula este 

cerrada /

!

Turn the stem until temperature reaches 100º

Abrir hasta que la temperatura llegue a los 38°C/

38º

3 4

Place the insert painted face holding up
Colocar la cara del inserto pintada hacia arriba5

Open water flow

Abrir el agua /

6

Align the color marks
Alinear las marcas de color /
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21

3

Instalación de la vista / Thermostatic trim installation
 

Instalación / Installation 
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  Función/Function 

Botón limitador de temperatura/ Temperature limit button 
 

1
Temperature 

Handle

Comfort temperature
Temperatura de comfort /

Cold temperature
Agua fría /

Volante

regulador de

temperatura

Hot temperature
Agua caliente /

2

3 4

          Temperature limit button 
Botón limitador de temperatura

38ºC

38ºC
38ºC

100º

100º
100º
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Remover la protección / Remove the protection 

Instalación / Installation 
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Instalación / Installation 

(1")

1

2 3

 

(1")

25mm

25mm

Llave de paso/ Volume control trim 
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Instalación / Installation 

Instalación de volante/Handle installation.

 

4 5

76

Handle
Closed position

Cerrado
Handle

Open position

Abierto
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Cortar al ras de la pared /
Cut flush with the wall

 1 1  2

Instalación del pico / Spout installation

Instalación Instalación/Installation

 1 3  1 4



 Instalación finalizada / Finished installation
 

 Instalación / Installation

12



Notas / Notes

 

13



Notas / Notes
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